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FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID 

VAN DE VOEDSELKETEN EN 
LEEFMILIEU 

Voorontwerp van wet inzake verduidelijking 
alcoholverkoop aan minderjarigen . 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE 
PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE 
ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT 

Avant-projet de loi relatif ä la clarification de la 
vente d'alcool aux mineurs 

FILIP, Koning der Belgen:  PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd e  12 januari 1973, artikel 3, §§ 1 en 
2; 

A tous, présents et ii venir, Salut. 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973, l'article 3, §§1'.' et 2 ; 

Gelet e  het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 18 juni 2018; 

Gelet op advies XXX van de Raad van State, 
gegeven op xx, met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten e  de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Volksgezondheid,  

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 18 
juin 2018; 

Vu l'avis XXX du Conseil d'État, donné le xx, en 
application de l'article 84, § ler, alinéa 1 , 2°, des lois 
sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition de la Ministre de la Santé 
publique, 

HEBBEN Wij BESLOTEN EN BESLUITEN 

-De Minister van Volksgezondheid is ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt : 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

NOUS AVONS ARRETE ET NOUS 
ARIZETONS: 

La Ministre de la Santé publique est chargée de 
présenter en notre nom ì la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit : 

Article 1er. La présente loi règle une matière visée ii 

l'article 74 de la Constitution. 

1 



Art.2. In artikel 6 van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid van 
de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere produkten, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 december 2016, wordt paragraaf 6 
vervangen als volgt: 

"§ 6. 1° Het is verboden om elke drank of product 
waarvan het effectief alcoholvolumegehalte hoger is 
dan 1,2 (1/4) vol, te verkopen, te schenken of aan te 
bieden aan min-achttienjarigen. 
De verantwoordelijke voor wiens rekening deze 
drank of dit product werd verkocht, geserveerd of 
aangeboden, kan eveneens aansprakelijk worden 
gesteld in geval van niet-naleving van dit verbod. 

2° In afwijking hiervan mogen bieren en wijnen 
zoals gedefinieerd in deze wet verkocht, geserveerd 
of aangeboden worden aan plus-zestienjarigen. 
De verantwoordelijke voor wiens rekening dit bier 
of deze wijn werd verkocht, geserveerd of 
aangeboden aan personen onder 16 jaar, kan 
eveneens aansprakelijk worden gesteld. 

30 Van elke persoon, die alcoholische dranken of 
producten wil kopen of nuttigen, mag een 
leeftijdsbewijs worden gevraagd door de verkoper 
of aanbieder. 

40 In dit artikel wordt verstaan onder: 
"Bier": de drank verkregen na alcoholische gisting 
van een wort hoofdzakelijk bereid uit zetmeel- en 
suikerhoudende grondstoffen, waarvan tenminste 
60 o/0 gerst- of tarwemout, alsmede hop, eventueel 
in verwerkte vorm, en brouwwater. 

Aan het bier werd geen gedistilleerde drank, noch 
een aroma van een gedistilleerde drank toegevoegd. 
Zijn etikettering of de commerciële acties errond 
maken geen enkele verwijzing naar een 
gedistilleerde drank. 

"Wijn": het product dat uitsluitend wordt verkregen 
door gehele of gedeeltelijke alcoholische 
vergisting van al dan niet gekneusde verse druiven 
of van druivenmost. 

Art.2. Dans l'article 6 de la loi du 24 janvier 1977 
relative a la protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits, modifié en dernier lieu par la loi du 
18 décembre 2016, le paragraphe 6 est remplacé par 
ce qui suit : 

«§ 6. 10  Il est interdit de vendre, de servir ou d'offrir 
toute boisson ou produit ayant un titre alcoométrique 
acquis supérieur a 1,2 % vol aux personnes de moins 
de dix-huit ans. 
Le responsable pour le compte duquel cette boisson 
ou ce produit a été vendu, servi ou offert peut 
également être tenu responsable en cas de  non-
respect  de cette interdiction. 

2° Par dérogation, les bières et vins, comme définis 
dans cette loi, peuvent être vendus, servis ou offerts 
aux personnes de plus de seize ans. 
Le responsable pour le compte duquel cette bière ou 
ce vin a été vendu, servi ou offert aux personnes de 
moins de 16 ans peut également être tenu 
responsable. 

30 Il peut être exigé une preuve de Page de toute 
personne qui entend acheter ou consommer des 
boissons ou d'autres produits a base d'alcool par le 
vendeur ou la personne qui propose les boissons 
alcoolisées. 

40 Aux fins du présent article, on entend par : 
« Bière » la boisson, obtenue après fermentation 
alcoolique d'un moût préparé essentiellement a partir 
de matières premières amylacées et sucrées dont au 
moins 60 °A de malt d'orge ou de froment, ainsi qu'a 
partir de houblon, éventuellement sous une forme 
transformée, et d'eau de brassage. 

A la bière n'a pas été ajoutée une boisson 
spiritueuse, ni un arme de boisson spiritueuse. Son 
étiquetage et les actions commerciales relatives a 
celle-ci ne font aucune référence a une boisson 
spiritueuse. 

« Vin » : le produit obtenu exclusivement par la 
fermentation alcoolique, totale ou partielle, de raisins 
frais, foulés ou non, ou de moûts de raisins. 
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"Gedistilleerde drank" : een alcoholhoudende 
drank die bestemd is voor menselijke consumptie 
en die geproduceerd wordt door : 
a) de distillatie van op natuurlijke wijze gegiste 
producten, al dan niet met toegevoegde aroma's; 
b) de maceratie of soortgelijke bewerkingen van 
plantaardige materialen in ethylalcohol; 
c) de toevoeging van aroma's, suikers of andere 
zoetstoffen, en/of landbouwproducten en/of 
voedingsmiddelen aan ethylalcohol.".  

« Boisson spiritueuse » : la boisson alcoolique: 
destinée a la consommation humaine et ayant été 
produite directement soit 
a) par distillation, en présence ou non d'arômes, de 
produits fermentés naturellement ; 
b) par macération ou par un traitement similaire de 
matériels végétaux dans de l'alcool éthylique ; 
c) par addition d'arômes, de sucres ou d'autres 
produits édulcorants, et/ou d'autres produits 
agricoles et/ou de denrées alimentaires a de l'alcool 
éthylique.». 

, le 

Van Koningswege: Par le Roi: 

De Minister van Volksgezondheid, La Ministre de la Santé publique, 

Maggie DE BLOCK 
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FIL D'ETAT 

1 8 -12- 2019 

STATE 
'FV!NG 

Exposé des motifs Memorie van toelichting 

Dit ontwerp van wet beoogt duidelijkheid te 
scheppen omtrent de leeftijdsvoorwaarden bij 
verkoop van alcoholische dranken. En dit 
voor alle betrokkenen: de consument, de 
verkopers en horeca-uitbaters, verenigingen 
en andere organisatoren van evenementen 
alsook ten slotte de Inspectiedienst die 
toeziet op deze wetgeving. 

De inspectiedienst van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid ervaart 
namelijk sedert vele jaren problemen op het 
terrein aangaande de verkoop van alcohol 
aan minderjarigen. 

Immers, huidig artikel 6, § 6 van de wet van 
24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de gebruikers op het 
stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten mist duidelijkheid. De bewoording 
van het artikel laat niet toe eenvoudig te 
bepalen of een alcoholische drank vanaf 16 
jaar of vanaf 18 jaar mag worden gedronken. 

Het artikel verwijst naar de wet van 7 januari 
1998 betreffende de structuur en de 
accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken. Op basis van een 
labotest wordt door de Federale 
Overheidsdienst Financiën een GN-code 
(gecombineerde nomenclatuur) toegekend 
aan een drank. Het is die classificatie (via 
GN-code) die momenteel wordt gebruikt om 
te bepalen of een drank al dan niet als sterke 
drank, en dus pas vanaf 18 jaar mag 
gedronken worden is. 

Voor de klassieke dranken stelt zich geen 
probleem. Maar voor nieuwe, vaak gemixte 
dranken is het moeilijker. Dit houdt in dat de 
FOD Volksgezondheid de FOD Financiën 
dient te contacteren om met zekerheid te 
kunnen zeggen of een bepaalde alcoholische 
drank toegelaten is vanaf 16 jaar dan wel 
vanaf 18 jaar. 

Le présent projet de loi vise ä clarifier la 
vente de boissons alcoolisées et ce, pour 
toutes les personnes concernées : le 
consommateur, les vendeurs, les exploitants 
horeca  et autres organisateurs d'événements 
ainsi que le service Inspection qui veille au 
respect de cette législation. 

Le service inspection du Service public 
fédéral Santé publique, est en effet confronté 
depuis de nombreuses années ä des 
problèmes sur le terrain concernant la vente 
d'alcool aux mineurs. 

En effet, l'actuel article 6 §6, de la loi du 24 
janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits manque de clarté. Le libellé 
de cet article ne permet pas de déterminer 
facilement si une boisson alcoolisée peut être 
bue ä partir de 16 ans ou ä partir de 18 ans. 

L'article fait référence ä la loi du 7 janvier 
1998 concernant la structure et les taux des 
droits d'accise sur l'alcool et les boissons 
alcoolisées. Sur base d'un test dans un 
laboratoire, un code NC (nomenclature 
combinée) est attribué ä une boisson par le 
Service public fédéral Finances. C'est cette 
classification (par code NC) qui est 
actuellement utilisée pour déterminer si une 
boisson est considérée comme une boisson 
spiritueuse, qui ne peut donc être bue qu'à 
partir de 18 ans. 

Pour les boissons classiques, aucun 
problème ne se pose. Mais pour les 
nouvelles boissons, souvent des pré-mixes, 
c'est plus problématique. Il revient dès lors 
au SPF Santé publique, de contacter le 
Service public fédéral Finances afin de savoir 
avec certitude si telle ou telle boisson 
alcoolisée est autorisée ä partir de 16 ans ou 
ä partir de 18 ans. 

Cette façon de travailler n'est claire pour 



Dergelijke werkwijze is voor niemand 
duidelijk, noch voor de jongere, noch voor de 
sector, noch voor de inspectiedienst. 

Dit wetsontwerp fixeert een principieel verbod 
voor het verkopen, schenken of aanbieden 
van alcoholische dranken aan personen 
jonger dan 18 jaar. 

Hierop is een uitzondering. Bier en wijn (met 
inbegrip van mousserende wijn) zijn 
toegelaten vanaf 16 jaar. 

Teneinde te kunnen bepalen of een drank 
toegelaten is vanaf 16 jaar of niet, zijn er 
definities opgesteld van bier, wijn en van 
sterke drank. 

De definitie van bier is geinspireerd op een 
bestaande definitie uit het KB van 31 maart 
1993 betreffende bier. Ze werd aangepast 
zodat de volgende dranken verboden zijn 
voor jongeren onder 18 jaar: 
- pre-mixen op basis van bier waaraan een 
(aroma van) sterke drank werd toegevoegd; 
- bieren die worden geëtiketteerd, 
voorgesteld of gecommercialiseerd met een 
verwijzing naar sterke drank. 
Bv. Cubanisto,  Desperados,  Kasteel Rouge. 

Pre-mixen op basis van bier waaraan een 
fruitaroma of een ander niet-alcoholisch 
product of drank wordt aan toegevoegd, zijn 
toegelaten vanaf 16 jaar. Dit volgt uit de 
definitie van bier. Bv. Maes  Radler,  Mazout, 
Kriek. 

De definitie van wijn is eveneens 
geinspireerd op een bestaande definitie uit 
de verordening 1308/2013/EU. Doordat de 
definitie het woord "uitsluitend" bevat, zijn 
pre-mixen op basis van wijn, waaraan andere 
dranken of producten aan toegevoegd 
worden, pas toegelaten vanaf 18 jaar. Bv. 
Vivaro Rood Aardbei, gluhwein, sangria en 
Bacardi Breezer, Eristoff. 

personne, ni pour le jeune, ni pour le secteur, 
ni pour le service inspection. 

Ce projet de loi fixe une interdiction de vente, 
de service et d'offre de boissons alcoolisées 
aux personnes de moins de 18 ans. 

Une dérogation ä ce principe est prévue. La 
bière et le vin (en ce compris le vin 
mousseux) sont autorisés ä partir de 16 ans. 

Afin de pouvoir déterminer si une boisson est 
permise ou non ä partir de 16 ans, il a été 
établi des définitions de bière, de vin et de 
boisson spiritueuse. 

La définition de bière est inspirée d'une 
définition existante de l'arrêté royal du 31 
mars 1993 concernant la bière. Elle a été 
adaptée afin que les boissons suivantes 
soient interdites aux jeunes de moins de 18 
ans: 
- les pré-mixes ä base de bière, auxquels une 
boisson spiritueuse ou un arôme de boisson 
spiritueuse a été ajouté ; 
- les bières étiquetées, présentées ou 
commercialisées en faisant référence ä une 
boisson spiritueuse. 
Ex. la Cubanisto, la Desperados et la  Kasteel 
rouge. 

Les pré-mixes  ä base de  bière auxquels on 
ajoute  des  arômes  de  fruits ou  des  boissons 
ou produits  non  alcoolisés sont  permis ä 
partir  de 16  ans. Ceci  ressort de la  définition 
de  bière.  Ex. la Maes  Radler,  le  mazout  et la 
Kriek. 

La définition de vin est également inspirée 
d'une définition existante provenant du 
règlement 1308/2013/UE. Puisque la 
définition contient le mot « exclusivement », 
les pré-mixes ä base de vin sont seulement 
autorisés ä partir de 18 ans. Ex. le Vivaro 
Rouge Fraise, vin chaud, la sangria et le 
Bacardi Breezer, Eristoff. 

Les boissons spiritueuses et toutes les autres 



Sterke dranken en elke andere drank die niet 
onder de voorziene uitzonderingen vallen, 
zijn verboden voor verkoop aan jongeren 
jonger dan 18 jaar. 

De controle van de toepassing van deze 
wetgeving is een bevoegdheid van de 
inspectiedienst consumptieproducten van de 
FOD Volksgezondheid, alsook van de politie. 
Evenwel komt het er in het dagelijks leven op 
neer dat de personen die alcoholische 
dranken of producten verkopen, serveren of 
aanbieden verifiëren of de consument die die 
drank of dat product ontvangt, wel de door 
deze wetgeving voorziene vereiste leeftijd 
heeft. Om die reden is het voorzien dat een 
leeftijdsbewijs mag worden gevraagd van 
elke persoon die alcohol wil kopen of 
consumeren. In de praktijk betekent dit dat 
een kassier, een schenker, een handelaar, ... 
die zich wil verzekeren van de leeftijd van die 
persoon, vaak in geval van twijfel, dat die een 
geldig bewijs van leeftijd mag vragen. In het 
geval het tonen van een leeftijdsbewijs 
geweigerd wordt, kan de handelaar weigeren 
alcohol te geven om een mogelijke inbreuk te 
vermijden. 

boissons alcoolisées qui ne relèvent pas de 
la dérogation prévue, sont interdites ä la 
vente aux jeunes de moins de 18 ans. 

Le contrôle de l'application de cette 
législation est de la compétence du service 
inspection produits de la consommation du 
SPF Santé publique, ainsi que de la police. 
Cependant, au quotidien, il revient aux 
personnes qui vendent, servent ou offrent 
des boissons ou produits alcoolisés de 
vérifier que le consommateur qui reçoit cette 
boisson ou ce produit a bien l'âge légal prévu 
par cette législation. C'est la raison pour 
laquelle il est prévu qu'il peut être demande 
une preuve d'âge ä toute personne qui 
entend acheter ou consommer de l'alcool. En 
pratique, cela signifie que si le caissier, 
serveur, commerçant,... veut s'assurer de 
l'âge de cette personne, souvent en cas de 
doute, celui-ci peut alors demander une 
preuve valable de l'âge. En cas de refus de 
montrer une preuve de l'âge, le commerçant 
peut refuser de fournir de l'alcool afin d'éviter 
une possible infraction. 
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